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וַיֵּ֥לֶך1ְ
แล้ว–ไป
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
แซมซัน่
H8123

עַזָּ֑תָה
ยงั–กาซา
H5804

וַיַּרְא־
แล้ว–เหน็
H7200

שָׁם֙
ท่ี–นัน่
H8033

ה אִשָּׁ֣
หญิง
H0802

זוֹנָ֔ה
โสเภณี
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
แล้ว–เขา้ไป
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
หา–นาง
H0413

แล้วแซมสนัไปท่ีเมอืงกาซา และเหน็หญิงโสเภณีคนหนึ่งท่ีนัน่ และเขา้ไปหานาง

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
แก่–ชาว–กาซา
H5841

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

א בָּ֤
มา–แล้ว
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
แซมซัน่
H8123

נָּה הֵ֔
ท่ี–นี่
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
แล้ว–ล้อมรอบ
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
แล้ว–ซุม่–รอ
H0693

ל֥וֹ
เขา

כָל־
ตลอด
H3605

יְלָה הַלַּ֖
คืน
H3915

עַר בְּשַׁ֣
ท่ี–ประตู
H8179

הָעִי֑ר
เมอืง

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
แล้ว–เงียบ–เงียบ

כָל־
ตลอด
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
คืน
H3915

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

עַד־
จนถึง
H5704

א֥וֹר
แสงสวา่ง
H0216

קֶר הַבֹּ֖
รุง่เชา้
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
แล้ว–เรา–จะ–ฆา่–เขา
H2026

และมคีนบอกชาวกาซา โดยกล่าววา่ �แซมสนัมาท่ีนี่แล้ว� และพวกเขาก็ล้อมท่านไวอ้ยูข่า้งใน และซุม่คอยท่านอยูต่ลอดคืนในประตเูมอืง 
และพวกเขาก็นิ่งเงียบอยูต่ลอดคืนนัน้ โดยกล่าววา่ �ตอนรุง่เชา้ เมื่อสวา่งแล้ว พวกเราจะฆา่เขาเสยี�

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
แล้ว–นอน
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
แซมซัน่
H8123

עַד־
จนถึง
H5704

י חֲצִ֣
เท่ียงคืน
H2677

הַלַּיְלָה֒
คืน
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
แล้ว–ลกุขึ้น

י בַּחֲצִ֣
เมื่อ–เท่ียงคืน
H2677

יְלָה הַלַּ֗
คืน
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
แล้ว–จบั
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
บานประต–ูของ

ׁעַר־ שַֽ
ประต–ูของ
H8179

הָעִיר֙
เมอืง

י וּבִשְׁתֵּ֣
แล้ว–สอง
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
เสา–ประตู
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
แล้ว–ถอน–ขึ้นมา
H5265

ם־ עִֽ
พรอ้ม–กับ

יחַ הַבְּרִ֔
ดาล
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
แล้ว–วาง

עַל־
บน

כְּתֵפָי֑ו
บา่–ของเขา
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
แล้ว–แบกขึ้นไป
H5927

אֶל־
ยงั
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
ยอด

ר הָהָ֔
ภเูขา
H2022

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עַל־
อยู–่ตรงหน้า

פְּנֵי֥
หน้า
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
เฮโบรน

פ
—

และแซมสนันอนอยูจ่นถึงเท่ียงคืน และลกุขึ้นตอนเท่ียงคืน และยกบรรดาประตเูมอืง และเสาสองต้น และนำาพวกมนัไป 
พรอ้มดาลประตแูละสิง่ทัง้สิน้ และใสพ่วกมนับนบา่ของท่าน และแบกพวกมนัขึ้นไปถึงยอดเนินเขา ท่ีอยูต่รงหน้าเมอืงเฮโบรน

4֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–เมื่อ
H1961

אַחֲרֵי־
หลัง–จาก

ן כֵ֔
นัน้

וַיֶּאֱהַ֥ב
เขา–รกั
H0157

ה אִשָּׁ֖
หญิง–คน–หนึ่ง
H0802

בְּנַחַ֣ל
ใน–หบุเขา

שֹׂרֵ֑ק
โสเรก
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
ชื่อ–ของนาง
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
เดลิลาห์
H1807

และต่อมาภายหลัง ท่านได้รกัผูห้ญิงคนหนึ่งในหบุเขาแหง่โสเรก ผูซ้ึ่งมชีื่อวา่เดลิลาห์

וַיַּעֲל֨ו5ּ
แล้ว–ขึ้นมา
H5927

יהָ אֵלֶ֜
หา–นาง
H0413

סַרְנֵי֣
เจา้นาย–ของ

ים פְלִשְׁתִּ֗
ฟลิีสเตีย
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

הּ לָ֜
แก่–นาง

י פַּתִּ֣
จง–ล่อลวง

אוֹת֗וֹ
เขา
H0853

֙ וּרְאִי
แล้ว–ดู
H7200

בַּמֶּה֙
วา่–อะไร
H4100

כֹּח֣וֹ
กำาลัง–ของเขา

גָד֔וֹל
ยิง่ใหญ่

וּבַמֶּה֙
แล้ว–ด้วย–อะไร
H4100

נ֣וּכַל
เรา–จะ–สามารถ–เอาชนะ
H3201

ל֔וֹ
เขา

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
แล้ว–มดั–เขา
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
เพื่อ–ทรมาน–เขา

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
แล้ว–เรา
H0587

נִתַּן־
จะ–ให้
H5414

ךְ לָ֔
เจา้

ישׁ אִ֕
คน–ละ
H0376

לֶף אֶ֥
หนึ่ง–พนั
H0505

וּמֵאָ֖ה
หนึ่ง–รอ้ย
H3967

סֶף׃ כָּֽ
เงิน
H3701

และพวกเจา้นายของคนฟลิีสเตียก็ขึ้นมาหาเธอ และกล่าวแก่เธอวา่ �จงล่อลวงเขา และดวูา่กำาลังมหาศาลของเขาอยูท่ี่ไหน 
และทำาอยา่งไรเพื่อพวกเราจะได้มชียัต่อเขา เพื่อพวกเราจะได้ผกูมดัเขาไวเ้พื่อทรมานเขา 
และพวกเราทกุคนจะใหเ้งินแก่เจา้คนละหนึ่งพนัหนึ่งรอ้ยแผน่�
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https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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אמֶר6 וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

דְּלִילָה֙
เดลิลาห์
H1807

אֶל־
แก่
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
แซมซัน่
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
จง–บอก
H5046

נָּ֣א
เถิด
H4994

י לִ֔
ขา้

ה בַּמֶּ֖
ด้วย–อะไร
H4100

כֹּחֲךָ֣
กำาลัง–ของท่าน

גָד֑וֹל
ยิง่ใหญ่

ה וּבַמֶּ֥
แล้ว–ด้วย–อะไร
H4100

תֵאָסֵ֖ר
ท่าน–จะ–ถกู–มดั
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
เพื่อ–ทรมาน–ท่าน

และเดลิลาหก์ล่าวแก่แซมสนัวา่ �ขอบอกขา้เถิด ขา้ขอรอ้งท่าน วา่กำาลังมหาศาลของท่านอยูท่ี่ไหน และจะผกูมดัท่านไวอ้ยา่งไรเพื่อทรมานท่าน�

וַיֹּ֤אמֶר7
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
แก่–นาง
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
แซมซัน่
H8123

אִם־
ถ้า

נִי יַאַסְרֻ֗
มดั–ขา้
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
ด้วย–เจด็
H7651

ים יְתָרִ֥
เอ็น

ים לַחִ֖
สด
H3892

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

חֹרָ֑בוּ  
แหง้

יתִי וְחָלִ֥
ขา้–จะ–อ่อนแอ

יתִי וְהָיִ֖
แล้ว–กลายเป็น
H1961

כְּאַחַ֥ד
เหมอืน–คนอ่ืน
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
ทัว่ไป
H0120

และแซมสนักล่าวแก่เธอวา่ �ถ้าพวกเขาผกูมดัขา้ด้วยสายธนูสดท่ียงัไมแ่หง้เจด็เสน้ แล้วขา้จะอ่อนเพลีย และเป็นเหมอืนกับชายอ่ืน ๆ�

וַיַּעֲלוּ־8
แล้ว–นำา–ขึ้นมา
H5927

הּ לָ֞
ให–้นาง

סַרְנֵי֣
เจา้นาย–ของ

ים פְלִשְׁתִּ֗
ฟลิีสเตีย
H6430

שִׁבְעָה֛
เจด็
H7651

ים יְתָרִ֥
เอ็น

ים לַחִ֖
สด
H3892

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

חֹרָ֑בוּ
แหง้

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
แล้ว–มดั–เขา
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
ด้วย–มนั

แล้วพวกเจา้นายของคนฟลิีสเตียก็เอาสายธนูสดซึ่งยงัไมแ่หง้เจด็เสน้ขึ้นมาใหเ้ธอ และเธอก็ผกูมดัท่านไวด้้วยสายธนูเหล่านัน้

ב9 וְהָאֹרֵ֗
แล้ว–ผู–้ซุม่
H0693

ב יֹשֵׁ֥
นัง่–อยู่
H3427

לָהּ֙
รอ–นาง

דֶר בַּחֶ֔
ใน–หอ้ง
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
ฟลิีสเตีย
H6430

עָלֶ֖יךָ
มา–หา–ท่านแล้ว

שִׁמְשׁ֑וֹן
แซมซัน่
H8123

וַיְנַתֵּק֙
แล้ว–หกั–ขาด
H5423

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ים הַיְתָרִ֔
เอ็น

ר כַּאֲשֶׁ֨
เหมอืนกับ

יִנָּתֵ֤ק
ขาด
H5423

יל־ פְּתִֽ
เสน้–ด้าย
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
ปอ
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
เมื่อ–ถกู
H7306

שׁ אֵ֔
ไฟ
H0784

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

ע נוֹדַ֖
รู ้
H3045

כֹּחֽוֹ׃
กำาลัง–ของเขา

บดันี้มพีวกคนซุม่คอยอยู ่โดยอาศัยอยูกั่บเธอในหอ้งชัน้ใน และเธอกล่าวแก่ท่านวา่ �คนฟลิีสเตียมาจบัท่านแล้ว แซมสนัเอ๋ย� 
และท่านได้ทำาสายธนูนัน้ใหข้าดเหมอืนอยา่งเชอืกปา่นขาดเมื่อมนัโดนไฟ ดังนัน้เรื่องกำาลังของท่านจงึยงัไมเ่ป็นท่ีประจกัษ์แจง้

אמֶר10 וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

דְּלִילָה֙
เดลิลาห์
H1807

אֶל־
แก่
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
แซมซัน่
H8123

הִנֵּה֙
ดเูถิด
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
ท่าน–หลอก–ลวง

י בִּ֔
ขา้

ר וַתְּדַבֵּ֥
แล้ว–พูด
H1696

אֵלַ֖י
แก่–ขา้
H0413

כְּזָבִ֑ים
เรื่อง–เท็จ
H3576

עַתָּה֙
บดันี้
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
จง–บอก
H5046

נָּ֣א
เถิด
H4994

י לִ֔
ขา้

ה בַּמֶּ֖
ด้วย–อะไร
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
ท่าน–จะ–ถกู–มดั
H0631

และเดลิลาหก์ล่าวแก่แซมสนัวา่ �ดเูถิด ท่านกลัน่แกล้งขา้และโกหกขา้ บดันี้ขอบอกขา้เถิด ขา้ขอรอ้งท่าน วา่จะผกูมดัท่านไวไ้ด้อยา่งไร�

וַיֹּ֣אמֶר11
แล้ว–กล่าว
H0559

יהָ אֵלֶ֔
แก่–นาง
H0413

אִם־
ถ้า

אָס֤וֹר
มดั–แน่นอน
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
มดั–ขา้
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
ด้วย–เชอืก
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
ใหม่
H2319

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม–่เคย
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
ถกู–ใช้

בָהֶ֖ם
ใน–การงาน

מְלָאכָה֑
ใดๆ
H4399

יתִי וְחָלִ֥
ขา้–จะ–อ่อนแอ

יתִי וְהָיִ֖
แล้ว–กลายเป็น
H1961

כְּאַחַ֥ד
เหมอืน–คนอ่ืน
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
ทัว่ไป
H0120
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https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5296.htm
https://biblehub.com/hebrew/7306.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1807.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm


และท่านกล่าวแก่เธอวา่ �ถ้าพวกเขาผกูมดัขา้ไวแ้น่นด้วยเชอืกใหมห่ลายเสน้ท่ียงัไมเ่คยใช ้แล้วขา้จะอ่อนเพลีย และเป็นเหมอืนกับชายอ่ืน ๆ�

ח12 וַתִּקַּ֣
แล้ว–เอา
H3947

דְּלִילָה֩
เดลิลาห์
H1807

ים עֲבֹתִ֨
เชอืก
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
ใหม่
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
แล้ว–มดั–เขา
H0631

ם בָהֶ֗
ด้วย–มนั

אמֶר וַתֹּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
ฟลิีสเตีย
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
มา–หา–ท่านแล้ว

שִׁמְשׁ֔וֹן
แซมซัน่
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
แล้ว–ผู–้ซุม่
H0693

ב יֹשֵׁ֣
นัง่–อยู่
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
ใน–หอ้ง
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
แล้ว–หกั–ขาด–มนั
H5423

מֵעַ֥ל
จาก–บน

יו זְרֹעֹתָ֖
แขน–ของเขา
H2220

כַּחֽוּט׃
เหมอืน–ด้าย
H2339

ฉะนัน้เดลิลาหจ์งึเอาเชอืกใหมห่ลายเสน้มา และผกูมดัท่านไวด้้วยเชอืกเหล่านัน้ และกล่าวแก่ท่านวา่ �คนฟลิีสเตียมาจบัท่านแล้ว แซมสนัเอ๋ย� 
และมพีวกคนซุม่คอยอยูใ่นหอ้งชัน้ใน และท่านก็ทำาเชอืกเหล่านัน้ใหข้าดจากแขนของตนเหมอืนอยา่งเสน้ด้ายเสน้หนึ่ง

אמֶר13 וַתֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה דְּלִילָ֜
เดลิลาห์
H1807

אֶל־
แก่
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
แซมซัน่
H8123

עַד־
จนถึง–บดันี้
H5704

נָּה הֵ֜
ท่ีนี่
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
ท่าน–หลอก–ลวง

֙ בִּי
ขา้

ר וַתְּדַבֵּ֤
แล้ว–พูด
H1696

֙ אֵלַי
แก่–ขา้
H0413

ים כְּזָבִ֔
เรื่อง–เท็จ
H3576

הַגִּ֣ידָה
จง–บอก
H5046

י לִּ֔
ขา้

ה בַּמֶּ֖
ด้วย–อะไร
H4100

תֵּאָסֵר֑
ท่าน–จะ–ถกู–มดั
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

יהָ אֵלֶ֔
แก่–นาง
H0413

אִם־
ถ้า

י תַּאַרְגִ֗
ทอ
H0707

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בַע שֶׁ֛
เจด็
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
ชอ่–ผม–ของ
H4253

י ראֹשִׁ֖
ศีรษะ–ขา้

עִם־
เขา้–กับ

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
เสน้–ยนื
H4545

และเดลิลาหก์ล่าวแก่แซมสนัวา่ �จนถึงเดี๋ยวนี้ท่านกลัน่แกล้งขา้และโกหกขา้ จงบอกขา้เถิดวา่ จะผกูมดัท่านไวไ้ด้อยา่งไร� 
และท่านกล่าวแก่เธอวา่ �ถ้าเจา้ถักผมทัง้เจด็ปอยของขา้เขา้กับด้ายเสน้ยนื�

וַתִּתְקַע14֙
แล้ว–ตอก
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
ด้วย–หมุด
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֔
แก่–เขา
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
ฟลิีสเตีย
H6430

עָלֶ֖יךָ
มา–หา–ท่านแล้ว

שִׁמְשׁ֑וֹן
แซมซัน่
H8123

וַיִּיקַץ֙
แล้ว–ต่ืนขึ้น
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
จาก–หลับ–ของเขา
H8142

ע וַיִּסַּ֛
แล้ว–ถอน
H5265

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ד הַיְתַ֥
หมุด
H3489

רֶג הָאֶ֖
ก่ี
H0708

וְאֶת־
แล้ว–ซึ่ง
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
เสน้–ยนื
H4545

และเธอได้ผกูผมทัง้เจด็ปอยเขา้กับหลักหมุด และกล่าวแก่ท่านวา่ �คนฟลิีสเตียมาจบัท่านแล้ว แซมสนัเอ๋ย� 
และท่านก็ต่ืนขึ้นจากการนอนหลับของท่าน และออกไปพรอ้มกับหลักหมุดของกระสวย และกับด้ายเสน้ยนื

אמֶר15 וַתֹּ֣
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֗
แก่–เขา
H0413

אֵי֚ךְ
ทำาได้–อยา่งไร

תֹּאמַר֣
ท่าน–กล่าว
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
รกั–ขา้
H0157

וְלִבְּךָ֖
แต่–ใจ–ของท่าน

אֵי֣ן
ไม–่ได้
H0369

י אִתִּ֑
อยู–่กับ–ขา้
H0854

זֶה֣
นี่
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
สาม
H7969

פְּעָמִים֙
ครัง้
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
ท่าน–หลอก–ลวง

י בִּ֔
ขา้

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
ท่าน–บอก
H5046

י לִּ֔
ขา้

ה בַּמֶּ֖
ด้วย–อะไร
H4100

כֹּחֲךָ֥
กำาลัง–ของท่าน

גָדֽוֹל׃
ยิง่ใหญ่

และเธอกล่าวแก่ท่านวา่ �ท่านพูดได้อยา่งไรวา่ �ขา้รกัเจา้� เมื่อใจของท่านไมไ่ด้อยูกั่บขา้เลย ท่านได้กลัน่แกล้งขา้สามครัง้นี้แล้ว 
และท่านมไิด้บอกขา้วา่กำาลังมหาศาลของท่านอยูท่ี่ไหน�

יְהִי16 וַ֠
และ–เกิดขึ้น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

יקָה הֵצִ֨
นาง–รบเรา้
H6693

לּ֧וֹ
เขา

יהָ בִדְבָרֶ֛
ด้วย–ถ้อยคำา–ของ–นาง
H1697

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַיָּמִ֖
วนั
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
และ–บบีคัน้–เขา
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
จน–จติวญิญาณ–ของ–เขา

נַפְשׁ֖וֹ
วญิญาณ–ของ–เขา
H5315

לָמֽוּת׃
อยาก–ตาย
H4191

และต่อมา เมื่อเธอคาดคัน้ท่านวนัแล้ววนัเล่าด้วยบรรดาถ้อยคำาของเธอ และเซา้ซีท่้าน จนกระทัง่จติใจของท่านก็เบื่อแทบจะตาย

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1807.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/2339.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1807.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/4253.htm
https://biblehub.com/hebrew/4545.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4545.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm


וַיַּגֶּד־17
แล้ว–เขา–บอก
H5046

לָהּ֣
แก่–นาง

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

לִבּ֗וֹ
ใจ–ของ–เขา

וַיֹּ֤אמֶר
และ–กล่าว
H0559

לָהּ֙
แก่–นาง

מוֹרָה֙
มดีโกน
H4177

א־ ֹֽ ל
ไมเ่คย
H3808

עָלָה֣
ขึ้น
H5927

עַל־
บน

י ראֹשִׁ֔
ศีรษะ–ของ–ขา้

י־ כִּֽ
เพราะ

נְזִי֧ר
นาศีร์
H5139

ים אֱלֹהִ֛
ของ–พระเจา้
H0430

אֲנִ֖י
ขา้–เป็น
H0589

טֶן מִבֶּ֣
ตัง้แต่–ครรภ์
H0990

י אִמִּ֑
แม–่ของ–ขา้
H0517

אִם־
ถ้า

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
ขา้–ถกู–โกน
H1548

וְסָר֣
ก็–จะ–ละ–ไป
H5493

נִּי מִמֶּ֣
จาก–ขา้

י כֹחִ֔
กำาลัง–ของ–ขา้

יתִי וְחָלִ֥
และ–ขา้–จะ–อ่อนแอ

יתִי וְהָיִ֖
และ–ขา้–จะ–เป็น
H1961

כְּכָל־
เหมอืน–ทกุ
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
คน
H0120

ท่านจงึบอกหมดทัง้ใจของท่านแก่เธอ และกล่าวแก่เธอวา่ �มดีโกนยงัไมเ่คยถกูต้องศีรษะของขา้เลย 
เพราะขา้เป็นนาศีรถ์วายแด่พระเจา้ตัง้แต่อยูใ่นครรภ์มารดาของขา้ ถ้าโกนผมขา้เสยี แล้วพละกำาลังของขา้ก็จะหมดไปจากขา้ 
และขา้จะอ่อนเพลีย และเป็นเหมอืนกับชายอ่ืน ๆ�

רֶא18 וַתֵּ֣
แล้ว–เดลีลาห–์เหน็
H7200

ה דְלִילָ֗
เดลีลาห์
H1807

י־ כִּֽ
วา่

הִגִּ֣יד
เขา–บอก
H5046

֮ לָהּ
แก่–นาง

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

֒ לִבּוֹ
ใจ–ของ–เขา

ח וַתִּשְׁלַ֡
แล้ว–นาง–สง่–คน–ไป
H7971

֩ וַתִּקְרָא
และ–เรยีก
H7121

י לְסַרְנֵ֨
บรรดา–เจา้นาย

ים פְלִשְׁתִּ֤
ของ–ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

לֵאמֹר֙
โดย–กล่าว–วา่
H0559

עֲל֣וּ
จง–ขึ้น–มา
H5927

עַם הַפַּ֔
ครัง้–นี้
H6471

י־ כִּֽ
เพราะ

הִגִּ֥יד
เขา–บอก
H5046

]לה[
[แก่นาง]

י( )לִ֖
แก่–ขา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

לִבּ֑וֹ
ใจ–ของ–เขา

וְעָל֤וּ
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
หา–นาง
H0413

סַרְנֵי֣
บรรดา–เจา้นาย

ים פְלִשְׁתִּ֔
ของ–ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
และ–พวก–เขา–นำา–ขึ้น–มา
H5927

סֶף הַכֶּ֖
เงิน
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
ใน–มอื–ของ–พวก–เขา
H3027

และเมื่อเดลิลาหเ์หน็วา่ท่านบอกหมดทัง้ใจของท่านแก่เธอแล้ว เธอจงึสง่ไปและเรยีกพวกเจา้นายของคนฟลิีสเตียมา โดยกล่าววา่ 
�ขอจงขึ้นมาเดี๋ยวนี้เถิด เพราะเขาได้แสดงหมดทัง้ใจของเขาแก่ขา้แล้ว� แล้วพวกเจา้นายของคนฟลิีสเตียก็ขึ้นมาหาเธอ 
และนำาเงินมาในมอืของพวกเขา

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
แล้ว–นาง–กล่อม–ให–้เขา–หลับ
H3462

עַל־
บน

יהָ בִּרְכֶּ֔
ตัก–ของ–นาง
H1290

וַתִּקְרָ֣א
แล้ว–เรยีก
H7121

ישׁ לָאִ֔
ชาย–คนหนึ่ง
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
แล้ว–โกน
H1548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בַע שֶׁ֖
เจด็
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
ปอย–ผม
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
ศีรษะ–ของ–เขา

֙ וַתָּחֶ֙ל
และ–นาง–เริม่

לְעַנּוֹת֔וֹ
ทรมาน–เขา

וַיָּ֥סַר
แล้ว–กำาลัง
H5493

כֹּח֖וֹ
กำาลัง–ของ–เขา

יו׃ מֵעָלָֽ
ละ–ไป–จาก–เขา

และเธอก็ทำาใหท่้านนอนหลับอยูบ่นตักของเธอ และเธอได้เรยีกชายคนหนึ่งมา และเธอทำาใหเ้ขาโกนผมทัง้เจด็ปอยออกจากศีรษะของท่าน 
และเธอก็ตัง้ต้นรบกวนท่าน และกำาลังของท่านก็หมดไปจากท่าน

אמֶר20 וַתֹּ֕
แล้ว–นาง–รอ้ง
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

עָלֶ֖יךָ
มา–จบั–เจา้

שִׁמְשׁ֑וֹן
สมิโซน
H8123

ץ וַיִּקַ֣
แล้ว–เขา–ต่ืน
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
จาก–หลับ–ของ–เขา
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
และ–กล่าว–วา่
H0559

א אֵצֵ֞
ขา้–จะ–ออก–ไป
H3318

כְּפַ֤עַם
เหมอืน–ครัง้
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
แล้ว–ครัง้
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
และ–สลัด–ตัว
H5287

וְהוּא֙
แต่–เขา
H1931

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ע יָדַ֔
รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

סָ֥ר
ทรง–ละ–ไป
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
จาก–เขา–แล้ว

และเธอกล่าววา่ �คนฟลิีสเตียมาจบัท่านแล้ว แซมสนัเอ๋ย� และท่านก็ต่ืนขึ้นจากการนอนหลับของท่าน และกล่าววา่ 
�ขา้จะออกไปอยา่งครัง้ก่อน ๆ และสลัดตัวใหห้ลดุไป� และท่านไมรู่ตั้ววา่พระเยโฮวาหไ์ด้จากท่านไปแล้ว
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וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
แล้ว–ชาว–ฟลิีสเตีย–จบั–เขา
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
และ–ควกั
H5365

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֵינָי֑ו
ดวงตา–ของ–เขา

ידוּ וַיּוֹרִ֨
แล้ว–นำา–ลง–ไป
H3381

אוֹת֜וֹ
เขา
H0853

תָה עַזָּ֗
ไป–ท่ี–กาซา
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
แล้ว–ล่ามโซ่
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
ด้วย–โซ–่ทองสมัฤทธิ์

י וַיְהִ֥
และ–เขา–ต้อง
H1961

ן טוֹחֵ֖
โม–่แปง้
H2912

ית בְּבֵ֥
ใน–คกุ

]האסירים[
[ของนักโทษ]
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
ของ–นักโทษ
H0631

แต่คนฟลิีสเตียได้มาจบัท่าน และควกัลกูตาทัง้สองของท่านออกเสยี และนำาท่านลงมายงักาซา และล่ามท่านไวด้้วยเหล่าโซต่รวนทองเหลือง 
และท่านได้โมแ่ปง้อยูใ่นเรอืนจำา

וַיָּ֧חֶל22
แล้ว–เริม่

שְׂעַר־
ผม–บน–ศีรษะ
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
ศีรษะ–ของ–เขา

חַ לְצַמֵּ֖
งอก–ขึ้น
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
หลังจาก–ท่ี

ח׃ גֻּלָּֽ
ถกู–โกน
H1548

פ
—

แต่อยา่งไรก็ตาม เสน้ผมแหง่ศีรษะของท่านก็ค่อย ๆ งอกขึ้นมาหลังจากท่านถกูโกนผมแล้ว

וְסַרְנֵי23֣
และ–บรรดา–เจา้นาย

ים פְלִשְׁתִּ֗
ของ–ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
ชุมนุม–กัน
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
เพื่อ–ถวาย
H2076

זֶבַֽח־
เครื่อง–บูชา
H2077

גָּד֛וֹל
ยิง่ใหญ่

לְדָג֥וֹן
แด่–ดาโกน
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
พระเจา้–ของ–พวก–เขา
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
และ–เพื่อ–ความ–ยนิดี
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
และ–พวก–เขา–กล่าว–วา่
H0559

נָתַ֤ן
มอบ–ให–้แล้ว
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
ใน–มอื–ของ–เรา
H3027

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
สมิโซน
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
ศัตรู–ของ–เรา
H0341

แล้วพวกเจา้นายของคนฟลิีสเตียมาชุมนุมกัน เพื่อถวายเครื่องสตัวบูชาอันยิง่ใหญ่แก่ดาโกนพระของพวกเขาและเพื่อชื่นชมยนิดี 
เพราะพวกเขากล่าววา่ �พระของพวกเราได้มอบแซมสนัศัตรูของพวกเราไวใ้นมอืพวกเราแล้ว�

וַיִּרְא֤ו24ּ
เมื่อ–ประชาชน–เหน็
H7200

אֹתוֹ֙
เขา
H0853

ם הָעָ֔
ประชาชน

יְהַלְל֖וּ וַֽ
ก็–สรรเสรญิ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
พระเจา้–ของ–พวก–เขา
H0430

י כִּ֣
เพราะ

אָמְר֗וּ
พวก–เขา–กล่าว–วา่
H0559

ן נָתַ֨
มอบ–ให–้แล้ว
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
ใน–มอื–ของ–เรา
H3027

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
ศัตรู–ของ–เรา
H0341

וְאֵת֙
และ–ซึ่ง
H0853

יב מַחֲרִ֣
ผู–้ทำาลาย

נוּ אַרְצֵ֔
แผน่ดิน–ของ–เรา
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
และ–ผู–้ซึ่ง

ה הִרְבָּ֖
ทำา–ให–้มาก

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
ผู–้ถกู–ฆา่–ของ–เรา

และเมื่อประชาชนเหน็ท่านแล้ว พวกเขาก็สรรเสรญิพระของตน เพราะพวกเขากล่าววา่ 
�พระของพวกเราได้มอบศัตรูของพวกเราไวใ้นมอืของพวกเรา และผูท้ำาลายประเทศของพวกเรา ผูซ้ึ่งได้ฆา่พวกเราเป็นอันมาก�

25֙ יְהִי וַֽ
และ–เกิดขึ้น
H1961

]כי[
[เมื่อ]

]טוב[
[ดี]

)כְּט֣וֹב(
เมื่อ–รา่เรงิ
H2896

ם לִבָּ֔
ใจ–ของ–พวก–เขา

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–พวก–เขา–กล่าว–วา่
H0559

קִרְא֥וּ
จง–เรยีก
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
สมิโซน
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
ให–้มา–เล่น–สนุก
H7832

לָנ֑וּ
แก่–เรา

וַיִּקְרְא֨וּ
แล้ว–พวก–เขา–เรยีก
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
สมิโซน
H8123

ית מִבֵּ֣
จาก–คกุ

]האסירים[
[ของนักโทษ]
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
ของ–นักโทษ
H0631

וַיְצַחֵק֙
แล้ว–เขา–เล่น–สนุก
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
ต่อหน้า–พวก–เขา
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
แล้ว–พวก–เขา–ให–้ยนื
H5975

אוֹת֖וֹ
เขา
H0853

ין בֵּ֥
ระหวา่ง
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
เสา–ทัง้หลาย
H5982

และต่อมา เมื่อใจทัง้หลายของพวกเขารื่นเรงิแล้ว พวกเขากล่าววา่ �จงเรยีกแซมสนัมา เพื่อเขาจะได้เล่นตลกต่อหน้าพวกเรา� 
และพวกเขาได้เรยีกแซมสนัใหอ้อกมาจากเรอืนจำา และท่านก็เล่นตลกต่อหน้าพวกเขา และพวกเขาตัง้ท่านไวร้ะหวา่งเสาทัง้สองต้น
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אמֶר26 וַיֹּ֨
แล้ว–สมิโซน–กล่าว
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
สมิโซน
H8123

אֶל־
แก่
H0413

עַר הַנַּ֨
เด็กหนุ่ม
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
ผู–้จูง
H2388

֮ בְּיָדוֹ
มอื–ของ–เขา
H3027

הַנִּ֣יחָה
จง–ปล่อย
H3240

אוֹתִי֒
ขา้
H0853

]והימשני[
[และใหค้ลำา]
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
และ–ให–้ขา้–คลำา
H4959

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
เสา–ทัง้หลาย
H5982

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יִת הַבַּ֖
ตัว–อาคาร

נָכ֣וֹן
ตัง้–อยู่

עֲלֵיהֶם֑
บน–เสา–เหล่า–นัน้

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
เพื่อ–ขา้–จะ–พงิ
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
เสา–เหล่า–นัน้

และแซมสนักล่าวแก่เด็กหนุ่มท่ีจบัมอืของตนวา่ �ขอใหข้า้คลำาเสาทัง้สองต้นท่ีรองรบัเรอืนหลังนี้ เพื่อขา้จะได้พงิเสาเหล่านัน้�

יִת27 וְהַבַּ֗
และ–ตัว–อาคาร

מָלֵא֤
เต็ม–ไปด้วย
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
ผูช้าย
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
และ–ผูห้ญิง
H0802

מָּה וְשָׁ֕
และ–ท่ี–นัน่
H8033

ל כֹּ֖
ทัง้หมด
H3605

סַרְנֵי֣
บรรดา–เจา้นาย

ים פְלִשְׁתִּ֑
ของ–ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

וְעַל־
และ–บน

ג הַגָּ֗
หลังคา
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
ประมาณ–สาม
H7969

אֲלָפִים֙
พนั
H0505

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
และ–หญิง
H0802

ים הָרֹאִ֖
ผู–้ดู
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
การ–เล่น–สนุก–ของ
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
สมิโซน
H8123

บดันี้เรอืนหลังนัน้เต็มไปด้วยผูช้ายและผูห้ญิง และบรรดาเจา้นายของคนฟลิีสเตียก็อยูท่ี่นัน่ 
และบนหลังคาเรอืนหลังนัน้มผีูช้ายและผูห้ญิงประมาณสามพนัคน ท่ีมองดขูณะท่ีแซมสนัเล่นตลก

א28 וַיִּקְרָ֥
แล้ว–สมิโซน–รอ้ง–ทลู
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
สมิโซน
H8123

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמַר֑
และ–ทลู–วา่
H0559

אֲדֹנָי֣
พระเจา้
H0136

יהֱֹוִ֡ה
ยาหเ์วห์
H3069

נִי זָכְרֵ֣
ขอ–ทรง–ระลึก–ถึง–ขา้
H2142

֩ נָא
เถิด
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
และ–ขอ–ทรง–เสรมิ–กำาลัง–ขา้
H2388

א נָ֜
เถิด
H4994

אַךְ֣
เพยีง
H0389

עַם הַפַּ֤
ครัง้
H6471

הַזֶּה֙
นี้
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
โอ–พระเจา้
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
เพื่อ–ขา้–จะ–แก้แค้น
H5358

נְקַם־
การ–แก้แค้น
H5359

אַחַ֛ת
ครัง้–เดียว
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
แทน–สอง
H8147

עֵינַי֖
ดวงตา–ของ–ขา้

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
จาก–ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

และแซมสนัก็รอ้งทลูต่อพระเยโฮวาห ์และทลูวา่ �โอ ขา้แต่องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขอทรงระลึกถึงขา้พระองค์ ขา้พระองค์ทลูขอพระองค์ 
ขอประทานกำาลังแก่ขา้พระองค์ ขา้พระองค์ทลูขอพระองค์ ครัง้นี้ครัง้เดียว โอ ขา้แต่พระเจา้ 
เพื่อในครัง้นี้เองขา้พระองค์จะได้แก้แค้นคนฟลิีสเตียเพื่อตาทัง้สองขา้งของขา้พระองค์�

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
แล้ว–สมิโซน–โอบ
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
สมิโซน
H8123

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
สอง
H8147

עַמּוּדֵ֣י
เสา
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
ตรง–กลาง
H8432

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

הַבַּיִ֙ת֙
ตัว–อาคาร

נָכ֣וֹן
ตัง้–อยู่

ם עֲלֵיהֶ֔
บน–เสา–เหล่า–นัน้

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
แล้ว–ดัน
H5564

עֲלֵיהֶם֑
เสา–เหล่า–นัน้

אֶחָ֥ד
ขา้ง–หนึ่ง
H0259

בִּימִינ֖וֹ
ด้วย–มอื–ขวา
H3225

וְאֶחָ֥ד
และ–อีก–ขา้ง–หนึ่ง
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
ด้วย–มอื–ซา้ย
H8040

และแซมสนัได้จบัเสากลางสองต้นท่ีรองรบัเรอืนหลังนัน้ และท่ีพยุงเรอืนหลังนัน้ไว ้เสาต้นหนึ่งด้วยมอืขวาของท่าน 
และเสาอีกต้นหนึ่งด้วยมอืซา้ยของท่าน
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וַיֹּ֣אמֶר30
แล้ว–สมิโซน–กล่าว
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
สมิโซน
H8123

תָּמ֣וֹת
ขอ–ให–้ตาย
H4191

֮ נַפְשִׁי
จติวญิญาณ–ของ–ขา้
H5315

עִם־
พรอ้มกับ

פְּלִשְׁתִּים֒
ชาว–ฟลิีสเตีย
H6430

וַיֵּ֣ט
แล้ว–เขา–ดัน
H5186

חַ בְּכֹ֔
ด้วย–กำาลัง

ל וַיִּפֹּ֤
แล้ว–พงั–ทลาย
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
ตัว–อาคาร

עַל־
ลง–บน

ים הַסְּרָנִ֔
บรรดา–เจา้นาย

וְעַל־
และ–บน

כָּל־
ทัง้สิน้
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

אֲשֶׁר־
ท่ี

בּ֑וֹ
อยู–่ใน–นัน้

וַיִּהְי֤וּ
ดังนัน้–จำานวน
H1961

הַמֵּתִים֙
ผู–้ตาย
H4191

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ית הֵמִ֣
เขา–ฆา่
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
เมื่อ–ตาย–ของ–เขา
H4194

ים רַבִּ֕
มากกวา่

ר מֵאֲשֶׁ֥
กวา่–จำานวน–ท่ี

ית הֵמִ֖
เขา–ฆา่
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
เมื่อ–มชีวีติ–อยู่

และแซมสนักล่าววา่ �ขอใหข้า้ตายพรอ้มกับคนฟลิีสเตีย� และท่านก็โน้มตัวลงด้วยกำาลังทัง้สิน้ของตน 
และเรอืนหลังนัน้ก็พงัทับบรรดาเจา้นาย และทับประชาชนทกุคนท่ีอยูใ่นนัน้ 
ดังนัน้คนท่ีตายซึ่งท่านฆา่เมื่อครัง้ท่านตายนี้ก็มากกวา่คนทัง้หลายซึ่งท่านได้ฆา่ในชวีติของท่าน

וַיֵּרְד֨ו31ּ
แล้ว–ลง–ไป
H3381

יו אֶחָ֜
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

וְכָל־
และ–ทัง้สิน้
H3605

ית בֵּ֣
ครวัเรอืน

֮ אָבִיהוּ
บดิา–ของ–เขา
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
และ–ยก–ขึ้น
H5375

֒ אֹתוֹ
เขา
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
แล้ว–นำา–ขึ้น–ไป
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
และ–ฝัง
H6912

אוֹת֗וֹ
เขา
H0853

ין בֵּ֤
ระหวา่ง
H0996

צָרְעָה֙
ศารอ์าห์
H6881

וּבֵי֣ן
และ–ระหวา่ง
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
เอชทาโอล
H0847

בֶר בְּקֶ֖
ใน–อุโมงค์–ฝังศพ
H6913

מָנ֣וֹחַ
มาโนอาห์
H4495

יו אָבִ֑
บดิา–ของ–เขา
H0001

וְה֛וּא
และ–เขา
H1931

שָׁפַ֥ט
ได้–วนิิจฉัย
H8199

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
ยีส่บิ
H6242

שָׁנָֽה׃
ปี
H8141

פ
—

แล้วพีน่้องของท่านและบรรดาครอบครวับดิาของท่านก็ลงมา และรบัท่าน และพาท่านขึ้นไปและฝังท่านไวร้ะหวา่งโศราหกั์บเอชทาโอล 
ในท่ีฝังศพของมาโนอาหบ์ดิาของท่าน และท่านได้วนิิจฉัยอิสราเอลอยูย่ีส่บิปี

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/847.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/4495.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm

